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AUTO

COOL

DRY

HEAT

FAN

-5°C~60°C(23°F~140°F)

Specifiche del telecomando

Guida di avviamento veloce

RG10A4(E)/BGEF

La raffigurazione dei tasti del tuo apparecchio potrebbe essere leggermente differente
dall’esempio mostrato.

relativo aSe l’apparecchio non dispone di una particolare funzione, la pressione del tasto
quella funzione non avrà alcun effetto.

NON SAI COSA SERVEA ?
Fai riferimento alle sezioni eCome utilizzare le funzioni di base Come utilizzare le funzioni
avanzate di questo manuale per la descrizione dettagliata di come utilizzare il tuo condizionatore.

Modello

Tensione Nominale

Campo di ricezione del segnale

Temperatura Ambiente

INSERIRE BATTERIE SELEZIONARE MODALITA’ SELEZIONARE
TEMPERATURA

PUNTARE TELECOMANDO
L’ ’VERSO UNITA

SELEZIONARE VELOCITA’
VENTOLA

PREMERE PULSANTE DI
ALIMENTAZIONE

Caractéristiques de la télécommande

Guide de démarrage rapide

VOUS NE SAVEZ PAS À QUOI ÇA SERT ?
Reportez-vous aux sections Comment utiliser les fonctions de base et Comment utiliser les 
fonctions avancées de ce manuel pour une description détaillée de l'utilisation de votre climatiseur.

INSÉRER LES PILES

APPUYER SUR LE BOUTON 
DE MISE SOUS TENSION

ORIENTER LA TÉLÉCOM-
MANDE VERS L'UNITÉ

SÉLECTIONNER LA VITESSE 
DU VENTILATEUR

SÉLECTIONNER LE MODE

AUTO

COOL

DRY

HEAT

FAN

Mode

ON/OFF

SÉLECTIONNER LA 
TEMPÉRATURE

Modèle RG10A4(E)/BGEF

Tension nominale 3,0 V (piles sèches R03/LR03*2)

Portée de réception du signal 8 m

Température ambiante -5 °C~60 °C (23 °F~140 °F)

REMARQUE

•	La représentation des touches de votre appareil peut être légèrement différente de l'exemple 
présenté.

•	Si l'appareil ne dispose pas d'une fonction particulière, la pression de la touche correspondant à 
cette fonction n'aura aucun effet.
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UTILIZZO DEL SISTEMA DI CONTROLLO DISTANZAA

NOTE PER UTILIZZO DEL TELECOMANDOL’

Inserimento e sostituzione batterie

NOTA SULLE BATTERIE

SMALTIMENTO DELLE BATTERIE

Non gettare le batterie tra i rifiuti indifferenziati.
Fare riferimento alle norme locali della tua città
per il corretto smaltimento delle batterie.

Gestione del Telecomando

Il condizionatore d'aria è dotato di due batterie a
secco (R )03/ 03×2LR
Inserire le batterie nell’apposito vano nella parte
posteriore del telecomando prima dell’uso.
1.  Fai scorrere verso il basso il coperchio

posteriore del telecomando, per accedere
al vano batteria

2.  Inserire le batterie, facendo attenzione a
far corrispondere le polarità (+) e (-) delle
batterie con i simboli all'interno del vano batteria.

3.  Rimettere il coperchio del vano batteria, facen-
dolo scorrere nell’apposita sede.

Per prestazioni ottimali:
utilizzare contemporaneamente -Non bat

oterie vecchie e nuove o batterie di divers
tipo.
Non lasciare le batterie nel telecomando
se non si intende utilizzare il dispositivo
per più di 2 mesi.
La rimozione delle batterie provoca la can-
cellazione di tutta la programmazione del
telecomando. Una volta inserite le nuove
batterie il telecomando deve essere
riprogrammato.

Il telecomando deve essere usato ad una
distanza massima di 8 metri dall’unità interna
puntanto verso il ricevitore.
L’apparecchio emetterà unsegnale acustico a
conferma della ricezione del segnale.
Tende, altri materiali e la luce diretta del sole
possono interferire con il ricevitore del
segnale a infrarossi.
Rimuovere le batterie in caso il telecomando
non venga usato per più di 2 mesi.

Il dispositivo è conforme alle normative nazionali
locali.
In Canada, è conforme a -3 (B) /CAN ICES

-3 (B).NMB
Negli Stati Uniti, è conforme alla parte 15 delle
norme .FCC

Questa apparecchiatura è stata testata ed è
conforme ai limiti per un dispositivo digitale di
Classe B, in conformità alla parte 15 delle norme

.FCC
Questi limiti sono stabiliti per fornire una protezio-
ne ragionevole contro interferenze dannose in
un'installazione residenziale. Questa apparecchia-
tura genera, utilizza e può irradiare energia in
radiofrequenza e, se non  installata e utilizzata
secondo le istruzioni, può causare interferenze dan-
nose alle comunicazioni radio. Tuttavia, non esiste
alcuna garanzia che non si verifichino interferenze
in una particolare installazione.
Se questa apparecchiatura causa interferenze
dannose alla ricezione radio o televisiva, che
possono essere determinate accendendo e
spegnendo l'apparecchiatura, si consiglia all'utente
di provare a correggere l'interferenza adottando
una o più delle seguenti misure:

Orientare o riposizionare l'antenna ricevente in
modo diverso.
Aumentare la distanza tra l'apparecchiatura
e il ricevitore.
Collegare l'apparecchiatura a una presa su un
circuito diverso da quello a cui è collegato
il ricevitore.
Chiedere assistenza al rivenditore o a un
tecnico radio / .TV
Cambiamenti o modifiche non approvati dalla
parteresponsabile della conformità potrebbero
annullare l'autorità dell'utente a utilizzare
l'apparecchiatura.

Gestion de la télécommande
Insertion et remplacement des piles

REMARQUES SUR L'UTILISATION DE LA TÉLÉCOMMANDE

Le climatiseur est fourni avec deux piles sèches (R03/
LR03X2).
Insérer les piles dans le compartiment des piles situé à 
l'arrière de la télécommande avant de l'utiliser.
1.	 Faire glisser le couvercle arrière de la télécommande 

vers le bas pour accéder au compartiment des piles.
2.	 Insérer les piles en veillant à faire correspondre 

leurs polarités (+) et (-) avec les symboles à l'inté-
rieur du compartiment des piles.

3.	 Remettre le couvercle du compartiment des piles en 
place en le faisant coulisser dans son logement.
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 REMARQUE SUR LES PILES

Pour des performances optimales :
	z Ne pas utiliser en même temps des piles 
usagées et des piles neuves ou des piles de 
types différents.

	z Ne pas laisser les piles dans la télécommande 
s’il est prévu de ne pas utiliser l’appareil pendant 
plus de 2 mois.

	z Le retrait des piles entraîne l'effacement de toute 
la programmation de la télécommande. Une fois 
les nouvelles piles insérées, la télécommande 
doit être reprogrammée.

ÉLIMINATION DES PILES

Ne pas jeter les piles dans les déchets non triés. 
Veuillez vous référer à la réglementation locale en 
vigueur dans votre ville pour l'élimination correcte 
des piles.

UTILISATION DE LA TÉLÉCOMMANDE
	z La télécommande doit être utilisée à une 
distance maximale de 8 mètres de l'unité 
intérieure, en la pointant vers le récepteur.

	z L'appareil émet un signal sonore pour 
confirmer la réception du signal.

	z Les rideaux, d'autres objets et la lumière 
directe du soleil peuvent interférer avec le 
récepteur du signal infrarouge.

	z Retirer les piles si la télécommande reste 
inutilisée pendant plus de 2 mois.

L'appareil est conforme aux réglementations nationales 
locales.
Au Canada, il est conforme aux normes CAN ICES-3 
(B)/NMB-3 (B).
Aux États-Unis, il est conforme à la partie 15 des règles 
de la FCC.

Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux 
limites d'un appareil numérique de classe B, conformé-
ment à la partie 15 des règles de la FCC.
Ces limites sont établies pour fournir une protection 
raisonnable contre les interférences nuisibles dans 
une installation résidentielle. Cet équipement génère, 
utilise et peut émettre de l’énergie à fréquence radio 
et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément aux 
instructions, peut causer des interférences nuisibles 
aux communications radio. Cependant, il n'y a aucune 
garantie que des interférences ne se produiront pas 
dans une installation particulière.
Si cet appareil provoque des interférences nuisibles à 
la réception de la radio ou de la télévision, ce qui peut 
être déterminé en allumant et en éteignant l'appareil, 
il est conseillé à l'utilisateur d’essayer de corriger les 
interférences en prenant une ou plusieurs des mesures 
suivantes :

	z Orienter ou repositionner différemment l'antenne 
de réception.

	z Augmenter la distance entre l'appareil et le 
récepteur.

	z Brancher l'appareil à une prise située sur un 
circuit différent de celui auquel le récepteur est 
connecté.

	z Demander l'aide du revendeur ou d'un technicien 
radio/TV.

	z Les changements ou modifications non 
approuvés par la partie responsable de la 
conformité peuvent annuler le droit de l'utilisateur 
à utiliser l’appareil.



ON OFF/
Attiva o Disattiva
L’apparecchio

MODE

OK

TIMER

LED

Seleziona le modalità operative
nella sequenza:AUTO COOL

DRY HEAT FAN

SWING

TEMP

FAN SPEED

TEMP

Seleziona la  velocità della
ventola nel seguente ordine:

NOTA: Mantenendo premuto
il tasto per 2 secondi si attiva

Attiva la modalità di risparmio
energetico.

Mode l :l o RG BGEF10 (E)/A4

Aumenta la temperatura
ad intervalli di 1°C.
La temperatura massima è
30°C.

ad intervalli di 1°C
La temperatura minima
è 17°C.

Permette di impostare le
funzioni operative
come segue: Sleep (     )
Follow Me(     ) modeAP
(     ) ...

Il simbolo selezionato
lampeggia nell’area del
display,
premere il tasto perOK
confermare.

SET

4

Turbo

ECO

Diminuisce la temperatura

la funzione ’’ ’’SUPER SILENCE

AUTO LOW MED HIGH

Funzioni dei Tasti

Prima di iniziare a utilizzare il tuo nuovo climatizzatore, assicurati di familiarizzare con il suo telecomando.
Questa è una breve introduzione al telecomando stesso. Per istruzioni su come utilizzare il condizionatore
d'aria, fare riferimento alla sezione “Come utilizzare le funzioni base” di questo manuale.

Permette di confermare le
funzioni selezionate

Permette di impostare l’orario
di avvio automatico per attivare
o disattivare l’unità

Attiva e disattiva il display
LED dell'unità interna, nonché la
segnalazione acustica del
condizionatore d'aria,
creando un ambiente confortevole e
silenzioso.

SHORTCUT
Permette di ripristinare le impo-
stazioni correnti o ripristinare
quelle precedenti

Consente all'unità di raggiungere la
temperatura preimpostata nel minor
tempo possibile

Attiva e interrompe il movimento
del deflettore orizzontale. Premere
per 2 secondi per laattivare
funzione di oscillazione automatica
del deflettore verticale.

CLEAN
Permette di asciugare la
batteria interna per prevenire
la formazione di mu e e odoriff

Fonctions des touches
Avant de commencer à utiliser votre nouveau climatiseur, familiarisez-vous avec sa télécommande. Voici une brève 
présentation de la télécommande. Pour savoir comment utiliser le climatiseur, consultez la section « Comment 
utiliser les fonctions de base » de ce manuel.

ON/OFF MODE

ECO

OK

TIMER

SHORTCUT

CLEAN

LED

Turbo

TEMP

SET

TEMP

FAN SPEED

SWING

Active ou désactive
l'appareil Sélectionne les modes de fonctionne-

ment dans l'ordre : AUTO → COOL 
→ DRY → HEAT → FAN

Active le mode d'économie 
d'énergie.

Permet de confirmer les fonc-
tions sélectionnées

Permet de régler l'heure de mise 
en marche ou d'arrêt automatique 
de l'appareil

Permet de restaurer les configura-
tions actuelles ou les précédentes

Permet de sécher la batterie 
interne pour éviter la formation de 
moisissures et d'odeurs

Active et désactive l'écran
LED de l'unité intérieure, ainsi que la 
signalisation acoustique du climatiseur, 
créant ainsi un environnement confor-
table et silencieux.

Permet à l'appareil d'atteindre la 
température préconfigurée le plus vite 
possible

Modèle : RG10A4(E)/BGEF

Augmente la température par 
intervalles de 1 °C.
La température maximale est 
de 30 °C.

Permet de configurer les 
fonctions de fonctionnement 
comme suit : Sleep (
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)→ 
Follow Me (

ON OFF/
Attiva o Disattiva
L’apparecchio

MODE

OK

TIMER

LED
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DRY HEAT FAN
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SET

4

Turbo

ECO

Diminuisce la temperatura

la funzione ’’ ’’SUPER SILENCE

AUTO LOW MED HIGH

Funzioni dei Tasti

Prima di iniziare a utilizzare il tuo nuovo climatizzatore, assicurati di familiarizzare con il suo telecomando.
Questa è una breve introduzione al telecomando stesso. Per istruzioni su come utilizzare il condizionatore
d'aria, fare riferimento alla sezione “Come utilizzare le funzioni base” di questo manuale.

Permette di confermare le
funzioni selezionate

Permette di impostare l’orario
di avvio automatico per attivare
o disattivare l’unità

Attiva e disattiva il display
LED dell'unità interna, nonché la
segnalazione acustica del
condizionatore d'aria,
creando un ambiente confortevole e
silenzioso.

SHORTCUT
Permette di ripristinare le impo-
stazioni correnti o ripristinare
quelle precedenti

Consente all'unità di raggiungere la
temperatura preimpostata nel minor
tempo possibile

Attiva e interrompe il movimento
del deflettore orizzontale. Premere
per 2 secondi per laattivare
funzione di oscillazione automatica
del deflettore verticale.

CLEAN
Permette di asciugare la
batteria interna per prevenire
la formazione di mu e e odoriff

)→...
Le symbole sélectionné 
clignote dans la zone d'affi-
chage, appuyer sur la touche 
OK pour confirmer.

Diminue la température par 
intervalles de 1 °C. La tempé-
rature minimale est de 17 °C.

Sélectionne la vitesse du ventila-
teur dans l'ordre suivant :
AUTO→LOW→MED→HIGH
REMARQUE : Appuyer sur la 
touche pendant 2 secondes pour 
activer la fonction « SUPER 
SILENCE ».

Active et interrompt le mouvement du 
déflecteur horizontal. Appuyer dessus 
pendant 2 secondes pour activer la 
fonction d'oscillation automatique du 
déflecteur vertical.

SET OK

Mode

Swing

Turbo LED Clean
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Nota:

17-30°C / 62-86°F

Display MODE

display TIMER ON

display FAN SPEED

display TIMER OFF

Display nella
funzionalità
SUPER SILENCE

LOCK display
visualizzata se è attivata
la funzione Blocco tasti.

indica la modalita corrente:

LOW

MED

HIGH

AUTO

Visualizza la Temperatura
impostata, o la regolazione
della velocità della ventola o
l’icona TIMER ON OFF/ .

Range di aTemperatur :

Intervallo di impostazione
Timer: 0-24 ore

Le seguenti informazioni vengono visualizzate all'accensione del telecomando.

Indicatori di Telecomandosplay

Tutti gli indicatori mostrati nella figura hanno lo scopo di una presentazione.completa. urante ilD funzionamento
e ettivo vengono visualizzate solo le icone relative alla moda à operativa.ff li

L'indicatore di trasmissione
si accende quando il
telecomando
invia segnali all'unità interna

Visualizza la VELOCITÀ
della VENTOLA impostata:

La velocità della ventola non
può essere regolata nelle
modalità e .AUTO DRY

Display modalità Sleepin

Display modalità Follow mein

Display modalità Controllo Wirelessin

Display rilevamento batteria bassa (sein
lampeggia)

Visualizzazione di Temperatura /
Timer / Velocità ventola.

Questo display è quando èvuoto
attiva la modalità
FAN VENT( )ILAZIONE

Indica se è attivata la funzione
risparmio energetico.

ECO

Indicateurs sur l’écran de la télécommande
Les informations suivantes s'affichent lors de l’allumage de la télécommande.

L'indicateur de transmission 
s'allume lorsque la télécom-
mande envoie des signaux à 
l'unité intérieure

indicateur de la MINUTERIE ON

indicateur de la MINUTERIE OFF

Affichage en 
fonctionnement

indicateur FAN SPEED
Affiche la VITESSE Du 
VENTILATEUR configurée :

Remarque :
Tous les indicateurs figurant dans la figure sont présentés de manière exhaustive. En cours d'utilisation, seules les 
icônes liées au mode de fonctionnement actuel sont affichées.

LOW

MED

HIGH

AUTO AUTO

La vitesse du ventilateur ne 
peut pas être réglée dans les 
modes AUTO (Automatique) et 
DRY (Déshumidification).

Affichage en mode Sleep

Affichage en cas de détection de batterie 
faible (si clignotant)

L'indicateur du MODE indique 
le mode actuel :

ECO
Indique si la fonction d'économie 
d'énergie est activée.

LOCK indicateur affiché si la 
fonction de verrouillage des 
touches est activée.

Affichage de la température, de la mi-
nuterie et de la vitesse du ventilateur.

Affiche la température configurée, le 
réglage de la vitesse du ventilateur 
ou l'icône de la minuterie ON/OFF.
•	Plage de température : 17-30 °C 

/ 62-86 °F
•	Plage de réglage de la minuterie : 

0-24 heures
Cet affichage est vide lorsque le 
mode FAN (Ventilation) est actif.

Affichage en mode Follow me

Affichage en mode de Commande sans fil

SUPER SILENCE

ON

OFF

AUTO COOL DRY HEAT FAN

AUTO

AUTO

ON

OFF

COOL

SET TEMP.

DRY HEAT FAN
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Come utilizzare le funzioni di base

IMPOSTARE LA TEMPERATURA

L'intervallo di temperatura di funzionamento per
le unità è 1 -30°C (6 -86°F) / 20-28°C.7 2
È possibile aumentare o diminuire la temperatu-
ra impostata di 1°C (1°F) alla volta.

Operazione di base

ATTENZIONE! Prima di attivare il
dispositivo, assicurarsi che il condiziona-
tore sia alimentato.

1.  Premere il tasto per selezionare laMODE
modalità ( ).COOL RAFFREDDAMENTO

2.  Impostare la temperatura desiderata usando
il tasto oTEMP TEMP

3.  Premere il pulsante (ventola) perFAN
selezionare la velocità della ventola:

, , o .AUTO LOW MED HIGH

4.  Prem il tasto per avviareere ON OFF/
l’apparecchio.

Modalità di Raffreddamento
( )COOL

Modalità AUTO

NOTA FAN SPEED VELOCITÀ DELLA: La /
può essere impostata inVENTOLA NON

modalità Auto.

In modalità , l’apparecchio impostaAUTO
automaticamente le funzioni

/ , / -COOL RAFFREDDAMENTO FAN VEN
, / oTILAZIONE HEAT RISCALDAMENTO

/DRY DEUMIDIFICAZIONE
in base alla temperatura .impostata

1.  Premere il tasto ( )MODE MODALITÀ
per selezionare Auto.

2.  Impostare la temperatura desiderata
usando il tasto oTEMP TEMP

3.  Premere il tasto per avviareON OFF/
l’apparecchio.

Comment utiliser les fonctions de base
Fonctionnement de base

Mode COOL
 (REFROIDISSEMENT)

ATTENTION ! Avant d'activer l'appareil, s’as-
surer que le climatiseur est sous tension.

1.	Appuyer sur la touche MODE pour sélectionner 
le mode COOL (Refroidissement).

2.	Configurer la température souhaitée à l'aide de 
la touche TEMP. 
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modalità Auto.
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 ou TEMP. 
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Come utilizzare le funzioni di base

IMPOSTARE LA TEMPERATURA

L'intervallo di temperatura di funzionamento per
le unità è 1 -30°C (6 -86°F) / 20-28°C.7 2
È possibile aumentare o diminuire la temperatu-
ra impostata di 1°C (1°F) alla volta.
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ATTENZIONE! Prima di attivare il
dispositivo, assicurarsi che il condiziona-
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2.  Impostare la temperatura desiderata usando
il tasto oTEMP TEMP

3.  Premere il pulsante (ventola) perFAN
selezionare la velocità della ventola:

, , o .AUTO LOW MED HIGH

4.  Prem il tasto per avviareere ON OFF/
l’apparecchio.

Modalità di Raffreddamento
( )COOL

Modalità AUTO

NOTA FAN SPEED VELOCITÀ DELLA: La /
può essere impostata inVENTOLA NON

modalità Auto.

In modalità , l’apparecchio impostaAUTO
automaticamente le funzioni

/ , / -COOL RAFFREDDAMENTO FAN VEN
, / oTILAZIONE HEAT RISCALDAMENTO
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per selezionare Auto.

2.  Impostare la temperatura desiderata
usando il tasto oTEMP TEMP

3.  Premere il tasto per avviareON OFF/
l’apparecchio.

3.	Appuyer sur le bouton FAN (Ventilateur) pour 
sélectionner la vitesse du ventilateur : AUTO, 
LOW, MED ou HIGH.

4.	Appuyer sur le bouton ON/OFF pour démarrer 
l'appareil.

En mode AUTO (Automatique), l'appareil 
configure automatiquement les fonctions COOL 
(Refroidissement), FAN (Ventilation), HEAT 
(Chauffage) ou DRY (Déshumidification) en fonc-
tion de la température réglée.
1.	Appuyer sur la touche MODE pour sélectionner 

Auto.
2.	Configurer la température souhaitée à l'aide de 

la touche TEMP. 
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Come utilizzare le funzioni di base

IMPOSTARE LA TEMPERATURA

L'intervallo di temperatura di funzionamento per
le unità è 1 -30°C (6 -86°F) / 20-28°C.7 2
È possibile aumentare o diminuire la temperatu-
ra impostata di 1°C (1°F) alla volta.
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modalità ( ).COOL RAFFREDDAMENTO

2.  Impostare la temperatura desiderata usando
il tasto oTEMP TEMP

3.  Premere il pulsante (ventola) perFAN
selezionare la velocità della ventola:

, , o .AUTO LOW MED HIGH

4.  Prem il tasto per avviareere ON OFF/
l’apparecchio.

Modalità di Raffreddamento
( )COOL

Modalità AUTO

NOTA FAN SPEED VELOCITÀ DELLA: La /
può essere impostata inVENTOLA NON

modalità Auto.

In modalità , l’apparecchio impostaAUTO
automaticamente le funzioni

/ , / -COOL RAFFREDDAMENTO FAN VEN
, / oTILAZIONE HEAT RISCALDAMENTO
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3.  Premere il tasto per avviareON OFF/
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marrer l'appareil.

REMARQUE : Il est impossible de configurer la 
FAN SPEED (Vitesse du ventilateur) en mode Auto.

 REMARQUE SUR LES PILES
La plage de température de fonctionnement des 
unités est de 17-30 °C (62-86 °F) / 20-28 °C.
Il est possible d’augmenter ou de diminuer la 
température réglée de 1 °C (1 °F) à la fois.

Mode AUTO

SET

SET

OK

OK

Mode

Mode

AUTO

COOL

Swing

Swing

Turbo

Turbo

LED

LED

Clean

Clean
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Modalità ( )DRY DEUMIDIFICAZIONE

NOTA FAN SPEED VELOCITÀ DELLA: La /
può essere impostata inVENTOLA NON

modalità .DRY

1.  Premere il tasto ( )MODE MODALITÀ
per selezionare .DRY

2.  Impostare la temperatura desiderata
usando il tasto oTEMP TEMP

3.  Premere il tasto per avviareON OFF/
l’apparecchio.

NOTA: Non è possibile impostare la temperatura
nella modalità . Di conseguenza,FAN
lo schermo del telecomando nonLCD
visualizzerà la temperatura.

1. Premere il tasto ( )MODE MODALITÀ
per selezionare FAN

2. Premere il tasto per selezionare la velocitàFAN
della ventola , o .AUTO LOW MED HIGH

3. Premere il tasto per avviare l’apparecchioON OFF/

NOTA: Quando la temperatura esterna ,diminuisce
le prestazion deli le unità in modalità Riscaldamento
potrebbero essere influenzate.
In quest cas raccomand di usare ili i si a
condizionatore congiuntamente ad un’altra
fonte di riscaldamento.

Modalità ( )FAN VENTILAZIONE

Modalità ( )RISCALDAMENTO HEAT

1.  Premere il tasto per selezionare laMODE
modalità .HEAT

2.  Impostare la temperatura desiderata usando
il tasto oTEMP TEMP

3.  Premere il pulsante (ventola) perFAN
selezionare la velocità della ventola:

, , o .AUTO LOW MED HIGH

4.  Premere il tasto per avviareON OFF/
l’apparecchio.

1.	Appuyer sur la touche MODE pour sélectionner 
DRY (Déshumidification).

2.	Configurer la température souhaitée à l'aide de la 
touche TEMP. 
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pareil.

1.	Appuyez sur la touche MODE pour sélectionner le 
mode HEAT (Chauffage).

2.	Configurer la température souhaitée à l'aide de la 
touche TEMP. 
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può essere impostata inVENTOLA NON

modalità Auto.

In modalità , l’apparecchio impostaAUTO
automaticamente le funzioni
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2.  Impostare la temperatura desiderata
usando il tasto oTEMP TEMP
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3.	Appuyer sur le bouton FAN (Ventilateur) pour sélec-
tionner la vitesse du ventilateur : AUTO, LOW, MED 
ou HIGH.

4.	Appuyer sur le bouton ON/OFF pour démarrer 
l'appareil.

REMARQUE : Il est impossible de configurer la FAN 
SPEED (Vitesse du ventilateur) en mode DRY (Dés-
humidification).

REMARQUE : Il n'est pas possible de régler la 
température en mode FAN (Ventilation). Par consé-
quent, l'écran LCD de la télécommande n'affiche 
pas la température.

REMARQUE : lorsque la température extérieure 
diminue, les performances des appareils en mode 
Chauffage peuvent être affectées.
Dans ce cas, il est recommandé d'utiliser le climatiseur 
en conjonction avec une autre source de chauffage.

Mode DRY (DÉSHUMIDIFICATION)

Mode FAN (VENTILATION)

Mode HEAT (CHAUFFAGE)

SET OK

Mode

DRY

Swing

Turbo LED Clean

SET OK

Mode

FAN

Swing

Turbo LED Clean

SET OK

Mode

HEAT

Swing

Turbo LED Clean
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ATTIVAZIONE TIMER

Impostazione di & (esempio)TIMER ON OFF

Il timer inizia
a contare

L’apparecchio
si accende

OFF

2,5 ore dopo

5 ore dopo

Impostazione di TIMER ON

Impostazione di TIMER OFF

Ricordare all’ora corrente.che i periodi di tempo impostati per entrambe le funzioni del timer si riferiscono a ore successive

Esempio: Se l'ora corrente è 1:00 ,PM
e impostazione è come nell’esempio,
l'unità si accenderà 2,5 ore dopo
(alle 3:30 ), e si spegneràPM
alle 6:00 (5 ore dopo).PM

ON

L’apparecchio
si spegne

NOTA:
1. Durante l’attivazione o , ogni pressione del tasto posticipa di 30 minuti l’ora di avvio automaticodi TIMER ON TIMER OFF

fino a un massimo di 10 ore. Oltre le 10 ore, e fino a 24 ore, l’ora viene posticipata di 60 minuti ad ogni pressione
(Per esempio, premendo 5 volte, il tempo verrà impostato a 2,5 ore, e premendo 10 volte, a 5 ore).
Il timer si ripristinerà a 0,0 dopo le 24 ore.

2. Impostando il timer a 0,0 ore, si disattiva tale funzione.

Premere il tasto per avviareTIMER
la sequenza SPEGNIMENTO
AUTOMATICO

Puntare il telecomando l'unitàverso
interna e attendere 1sec,
il sarà attivato.TIMER OFF

Premere il tasto per avviareTIMER
la sequenza AVVIO AUTOMATICO

Premere i pulsanti ‘’aumenta’’ eTEMP
‘’diminuisci’’ TemperaturaTEMP
più volte per impostare il (ore ‘’h’’)ritardo
desiderato di accensione unità.

Puntare il telecomando verso l'unità
interna e attendere 1sec,
il sarà attivato.TIMER OFF

Premere i pulsanti ‘’aumenta’’ eTEMP
‘’diminuisci’’ TemperaturaTEMP
più volte per impostare il ‘’h’’)ritardo (ore
desiderato di spegnimento unità.

ora corrente
1PM

TIMER ON/OFF - Imposta l’intervallo di tempo (ore) al termine del quale l’apparecchio si Attiva/Disattiva
automaticamente

ACTIVATION DE LA MINUTERIE

Configuration de la MINUTERIE ON

Configuration de la MINUTERIE OFF

Configuration des MINUTERIES ON ET OFF (exemple)

La MINUTERIE ON/OFF permet de définir l'intervalle de temps (heures) au bout duquel l'appareil s'allume 
ou s'éteint automatiquement.

Appuyer sur la touche de la MINU-
TERIE pour lancer la séquence de 
DÉMARRAGE AUTOMATIQUE.

Appuyer sur la touche de la 
MINUTERIE pour lancer la 
séquence de ARRÊT AUTOMA-
TIQUE.

Ne pas oublier pas que les temps configurés pour les deux fonctions de minuterie se rapportent aux heures qui suivent l'heure actuelle.

2,5 heures plus tard
5 heures plus tard

Le décompte 
de la minuterie 
commence

heure actuelle

L'appareil 
s'allume

ON OFF

L'appareil s'éteint

Exemple : Si l'heure actuelle est 13h00 
et que la configuration est effectuée 
comme dans l'exemple, l'appareil s'allu-
mera 2,5 heures plus tard (à 15h30) et 
s'éteindra à 18h00 (5 heures plus tard).

Appuyer plusieurs fois sur les boutons d’aug-
mentation TEMP 
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Come utilizzare le funzioni di base

IMPOSTARE LA TEMPERATURA

L'intervallo di temperatura di funzionamento per
le unità è 1 -30°C (6 -86°F) / 20-28°C.7 2
È possibile aumentare o diminuire la temperatu-
ra impostata di 1°C (1°F) alla volta.

Operazione di base

ATTENZIONE! Prima di attivare il
dispositivo, assicurarsi che il condiziona-
tore sia alimentato.

1.  Premere il tasto per selezionare laMODE
modalità ( ).COOL RAFFREDDAMENTO

2.  Impostare la temperatura desiderata usando
il tasto oTEMP TEMP

3.  Premere il pulsante (ventola) perFAN
selezionare la velocità della ventola:

, , o .AUTO LOW MED HIGH

4.  Prem il tasto per avviareere ON OFF/
l’apparecchio.

Modalità di Raffreddamento
( )COOL

Modalità AUTO

NOTA FAN SPEED VELOCITÀ DELLA: La /
può essere impostata inVENTOLA NON

modalità Auto.

In modalità , l’apparecchio impostaAUTO
automaticamente le funzioni

/ , / -COOL RAFFREDDAMENTO FAN VEN
, / oTILAZIONE HEAT RISCALDAMENTO

/DRY DEUMIDIFICAZIONE
in base alla temperatura .impostata

1.  Premere il tasto ( )MODE MODALITÀ
per selezionare Auto.

2.  Impostare la temperatura desiderata
usando il tasto oTEMP TEMP

3.  Premere il tasto per avviareON OFF/
l’apparecchio.

 et de diminution TEMP 
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Come utilizzare le funzioni di base

IMPOSTARE LA TEMPERATURA

L'intervallo di temperatura di funzionamento per
le unità è 1 -30°C (6 -86°F) / 20-28°C.7 2
È possibile aumentare o diminuire la temperatu-
ra impostata di 1°C (1°F) alla volta.
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dispositivo, assicurarsi che il condiziona-
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il tasto oTEMP TEMP
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, , o .AUTO LOW MED HIGH

4.  Prem il tasto per avviareere ON OFF/
l’apparecchio.

Modalità di Raffreddamento
( )COOL

Modalità AUTO

NOTA FAN SPEED VELOCITÀ DELLA: La /
può essere impostata inVENTOLA NON

modalità Auto.

In modalità , l’apparecchio impostaAUTO
automaticamente le funzioni

/ , / -COOL RAFFREDDAMENTO FAN VEN
, / oTILAZIONE HEAT RISCALDAMENTO

/DRY DEUMIDIFICAZIONE
in base alla temperatura .impostata

1.  Premere il tasto ( )MODE MODALITÀ
per selezionare Auto.

2.  Impostare la temperatura desiderata
usando il tasto oTEMP TEMP

3.  Premere il tasto per avviareON OFF/
l’apparecchio.

 de la température pour régler le délai 
d'allumage de l'appareil (en heures « h »).

REMARQUE :
1.	 Lors de l'activation de la MINUTERIE ON ou OFF, chaque pression sur la touche repousse l'heure de démarrage ou d’arrêt auto-

matique de 30 minutes jusqu'à un maximum de 10 heures. Au-delà de 10 heures et jusqu'à 24 heures, l'heure est repoussée de 
60 minutes à chaque pression (par exemple, en appuyant 5 fois, le délai passe à 2,5 heures, et en appuyant 10 fois, à 5 heures). 
La minuterie se remet à 0,0 après 24 heures.

2.	 Le réglage de la minuterie sur 0,0 heure désactive cette fonction.

Appuyer plusieurs fois sur les boutons 
d’augmentation TEMP. 
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Come utilizzare le funzioni di base

IMPOSTARE LA TEMPERATURA

L'intervallo di temperatura di funzionamento per
le unità è 1 -30°C (6 -86°F) / 20-28°C.7 2
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ra impostata di 1°C (1°F) alla volta.
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dispositivo, assicurarsi che il condiziona-
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2.  Impostare la temperatura desiderata usando
il tasto oTEMP TEMP
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4.  Prem il tasto per avviareere ON OFF/
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Modalità AUTO

NOTA FAN SPEED VELOCITÀ DELLA: La /
può essere impostata inVENTOLA NON

modalità Auto.

In modalità , l’apparecchio impostaAUTO
automaticamente le funzioni

/ , / -COOL RAFFREDDAMENTO FAN VEN
, / oTILAZIONE HEAT RISCALDAMENTO

/DRY DEUMIDIFICAZIONE
in base alla temperatura .impostata

1.  Premere il tasto ( )MODE MODALITÀ
per selezionare Auto.
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 et de diminution 
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Come utilizzare le funzioni di base

IMPOSTARE LA TEMPERATURA

L'intervallo di temperatura di funzionamento per
le unità è 1 -30°C (6 -86°F) / 20-28°C.7 2
È possibile aumentare o diminuire la temperatu-
ra impostata di 1°C (1°F) alla volta.

Operazione di base

ATTENZIONE! Prima di attivare il
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1.  Premere il tasto per selezionare laMODE
modalità ( ).COOL RAFFREDDAMENTO

2.  Impostare la temperatura desiderata usando
il tasto oTEMP TEMP

3.  Premere il pulsante (ventola) perFAN
selezionare la velocità della ventola:

, , o .AUTO LOW MED HIGH

4.  Prem il tasto per avviareere ON OFF/
l’apparecchio.

Modalità di Raffreddamento
( )COOL

Modalità AUTO

NOTA FAN SPEED VELOCITÀ DELLA: La /
può essere impostata inVENTOLA NON

modalità Auto.

In modalità , l’apparecchio impostaAUTO
automaticamente le funzioni

/ , / -COOL RAFFREDDAMENTO FAN VEN
, / oTILAZIONE HEAT RISCALDAMENTO

/DRY DEUMIDIFICAZIONE
in base alla temperatura .impostata

1.  Premere il tasto ( )MODE MODALITÀ
per selezionare Auto.

2.  Impostare la temperatura desiderata
usando il tasto oTEMP TEMP

3.  Premere il tasto per avviareON OFF/
l’apparecchio.

 de la température pour régler le 
délai d'arrêt l'appareil (en heures « h »).

Diriger la télécommande vers l'uni-
té intérieure et attendre 1 seconde, 
la MINUTERIE OFF sera activée.

Diriger la télécommande vers l'uni-
té intérieure et attendre 1 seconde, 
la MINUTERIE OFF sera activée.

MINUTERIE

MINUTERIE
MINUTERIE

MINUTERIE

ON

ON

OFF

OFF

s

s.
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Come utilizzare le funzioni avanzate

Il deflettore orizzontale oscilla in alto e basso
in modo automatico una volta premuto il tasto Swing.
Premere di nuovo per arrestare il deflettore.

Tenendo premuto questo pulsante per più di 2
secondi, verrà attivata la funzione di oscillazione
del deflettore verticale.

Funzione SWING

Premere il pulsante per gestire l'oscillazione del deflettore

Premere questo pulsante per illuminare di meno
il display dell'unità interna.

Display a LED

Premere pulsante LED

Premere il pulsante Fan per più di 2 secondi per attivare / disattivare la funzione
’’ ’’SUPER SILENCE
A causa del funzionamento a bassa frequenza del compressore, la capacità
di riscaldamento o di raffreddamento potrebbe risultare insufficiente.
Premere i pulsanti / , Mode, Turbo o Clean (pulizia)ON OFF
durante il funzionamento per interrompere la modalità .SUPER SILENCE

Funzione SUPER SILENCE

Tenendo premuto il pulsante
per 5 i persecond (solo
alcuni modelli)

LED

5s

Continua a premere questo pulsante per più di
5 secondi, l'unità interna visualizzerà la
temperatura .ambiente rilevata
Premere di nuovo per più di 5 secondi
tornerà a visualizzare la temperatura impostata.

Comment utiliser les fonctions avancées
Fonction SWING (Oscillation)

Écran à LED

Fonction SUPER SILENCE

Appuyer sur le bouton pour contrôler l'oscillation du déflecteur.

Après avoir appuyé sur la touche Swing (Oscillation), 
le déflecteur horizontal oscille automatiquement vers le 
haut et vers le bas. Appuyer à nouveau pour arrêter le 
déflecteur.

Appuyer sur le bouton LED
Appuyer sur le bouton et le main-
tenir enfoncé pendant 5 secondes 
(pour certains modèles seulement)

Appuyer sur ce bouton pour atténuer réduire l’inten-
sité lumineuse de l’écran de l'unité intérieure.

En appuyant sur ce bouton pendant plus de 5 secondes, 
l'unité intérieure affiche la température ambiante détec-
tée.
En appuyant à nouveau dessus pendant plus de 5 
secondes, elle affichera à nouveau la température 
configurée.

Appuyer sur le bouton Fan (Ventilateur) pendant plus de 2 secondes pour activer/dé-
sactiver la fonction « SUPER SILENCE ».
En raison du fonctionnement à basse fréquence du compresseur, la capacité de chauf-
fage ou de refroidissement peut être insuffisante.
Appuyer sur les boutons ON/OFF, Mode, Turbo ou Clean (Nettoyage) pendant le fonc-
tionnement pour interrompre le mode SUPER SILENCE.

En appuyant sur ce bouton et en le maintenant enfoncé 
pendant plus de 2 secondes, la fonction d'oscillation du 
déflecteur vertical est activée.

LED LED
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Premere contemporaneamente i tasti di e per più diClean Turbo
5 secondi per attivare la funzione di Blocco tasti (lock).
Tutti i pulsanti del telecomando non saranno operativi fino a
quando non si premerà
di nuovo la sequenza contemporanea di eClean Turbo
per due secondi, disattivando il Blocco.

Funzione FP

Funzione LOCK

Premere questo pulsante per 2 volte in un secondo modalità (riscaldamento) ein HEAT
imposta la temperatura a 17°C per attivare la funzionere FP

L'unità opererà alla massima velocità del ventilatore
(con il compressore acceso)con temperatura impostata
automaticamente a 8°C.

Premendo i tasti On / , Mode, Fan e Temp. durante FP, questa funzione verrà disattivata.Off

Nota: Questa funzione è attivabile solo nella modalità HEAT

Funzione ECO

Premere il pulsante ECO per accedere alla modalità di risparmio energetico.
Nota: questa funzione è disponibile solo in modalità RAFF     SCAMENTORE

Funzionamento ECO

In modalità raffreddamento, preme questo pulsante, il telecomando regolerà la temperaturando

automaticamente a 24° C, la velocità si attiva in modalità per risparmiare energia (solo quando laAuto

temperatura impostata è inferiore a 24° C). Se la temperatura impostata è superiore a 24° C,

preme il pulsante ECO la velocità della ventola ad Auto, la temperatura impostata rimarràndo commuterà

invariata.

NOTA:

Premendo il pulsante ECO, ando la modalità o regolando la temperatura impostata su un valorecommut

inferiore a 24° C il funzionamento ECO si interromperà.

In modalità ECO, la temperatura impostata dovrebbe essere di 24° C o superiore, potrebbe

causare raffreddamento insuf�ciente. Se prem di nuovola capacità di raffrescamento risulta insuf�cente ere

il pulsante ECO per disattivare tale funzione.

Premere il pulsante ECO

Fonction ECO

FONCTION FP

Fonction LOCK (Verrouillage)

Appuyer sur le bouton ECO

Appuyer sur le bouton ECO pour passer en mode d’économie d'énergie.
Remarque : cette fonction n'est disponible qu'en mode REFROIDISSEMENT.

L'appareil fonctionne à la vitesse maximale du ventilateur (avec le compresseur en 
marche) et la température sera automatiquement configurée à 8 °C.

Fonctionnement ECO

En mode de refroidissement, si l’on appuie sur ce bouton, la télécommande règle automatiquement la température 
à 24 °C et la vitesse est activée en mode Auto pour économiser de l'énergie (uniquement lorsque la température 
configurée est inférieure à 24 °C). Si la température configurée est supérieure à 24 °C, la pression du bouton ECO 
fait passer la vitesse du ventilateur à Auto, la température configurée restant inchangée.

REMARQUE :
Le fait d'appuyer sur le bouton ECO, de changer de mode ou de régler la température de consigne à une valeur 
inférieure à 24 °C arrête le fonctionnement ECO.
En mode ECO, la température configurée doit être égale ou supérieure à 24 °C, ce qui peut entraîner un refroidis-
sement insuffisant. Si la capacité de refroidissement est insuffisante, appuyer à nouveau sur la touche ECO pour 
désactiver cette fonction.

Remarque : cette fonction ne peut être activée qu'en mode HEAT (Chauffage).

Pour activer la fonction FP, appuyer deux fois sur ce bouton en l'espace d'une seconde en mode HEAT 
(Chauffage), et configurer la température à 17 °C.

Le fait d'appuyer sur les touches On/Off, Mode, Fan (Ventilateur) et Temp. alors que la fonction FP est 
activée désactive cette fonction.

Appuyer simultanément sur les touches Clean (Nettoyage) et Turbo 
pendant plus de 5 secondes pour activer la fonction de verrouillage des 
touches (Lock).
Tous les boutons de la télécommande seront inopérants jusqu'à ce qu’à 
ce que l’on appuie à nouveau simultanément sur Clean (Nettoyage) et 
Turbo pendant deux secondes, désactivant ainsi le verrouillage.

Clean Turbo
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Funzione TURBO

Funzione ( )CLEAN PULIZIA

Premere il pulsante CLEAN

Premere il pulsante TURBO

I batteri presenti nell'aria possono essere favoriti dall'umidità che può crearsi attorno
allo batteria interna. Con un uso regolare, la maggior parte di questa
umidità viene evaporata dall'unità.
Premendo il pulsante , l'unità si pulirà automaticamente. Dopo la pulizia,CLEAN
l'unità si spegnerà automaticamente. Premendo il pulsante a metà cicloCLEAN
verrà annullata l'operazione e spenta l'unità. E’ possibile attivare tutte leCLEAN
volte che vuoi.

: è possibile attivare questa funzione solo in modalitàNota RAFFREDDAMENTO
( ) o ( ).COOL DEUMIDIFICAZIONE DRY

Quando si seleziona la funzione Turbo in modalità , l'unità emetteràCOOL
aria fredda aumentando la frequenza del compressore e la velocità del ventilatore
interno per avviare rapidamente il processo di raffreddamento.

Quando si seleziona la funzione Turbo in modalità , l’unità emetteràHEAT
aria calda aumentando la frequenza del compressore e la velocità del ventilatore
interno per avviare rapidamente il processo di riscaldamento.

Funzione SHORTCUT

Premere il pulsante SHORTCUT

Preme questo pulsante quando il telecomando è acceso,ndo è possibile
ripristinare automaticamente le impostazioni precedenti inclusa la modalità
operativa, l'impostazione di temperatura, il livello di velocità della ventola.

per più di 2 secondi, automaticamentePremendo verranno ripristinate le
impostazioni di funzionamento correnti tra cui modalità di funzionamento,
impostazione della temperatura, livello di velocità della ventola.

Fonction SHORTCUT

Fonction CLEAN (Nettoyage)

Fonction TURBO

Appuyer sur le bouton SHORTCUT.

En appuyant sur ce bouton lorsque la télécommande est allumée, les réglages 
précédents sont automatiquement rétablis, y compris le mode de fonctionne-
ment, le réglage de la température et le niveau de vitesse du ventilateur.

Une pression de plus de 2 secondes rétablit automatiquement les paramètres de 
fonctionnement actuels, y compris le mode de fonctionnement, le réglage de la 
température et le niveau de vitesse du ventilateur.

Les bactéries présentes dans l'air peuvent être favorisées par l'humidité qui peut se former 
autour de la batterie intérieure. En cas d'utilisation régulière, la majeure partie de cette 
humidité s'évapore de l'appareil.
Si l’on appuie sur le bouton CLEAN (Nettoyage), l’appareil se nettoie automatiquement. 
Après le nettoyage, l'appareil s'éteint automatiquement. Une pression sur la touche 
CLEAN (Nettoyage) au milieu du cycle annule l'opération et éteint l'appareil. Il est possible 
d’activer la fonction CLEAN (Nettoyage) aussi souvent qu’on le souhaite.
Remarque : Cette fonction ne peut être activée qu'en mode COOL (Refroidissement) ou 
DRY (Déshumidification).

Lorsque la fonction Turbo est sélectionnée en mode COOL (Refroidissement), l'appareil 
émet de l'air froid en augmentant la fréquence du compresseur et la vitesse du ventilateur 
intérieur pour démarrer rapidement le processus de refroidissement.

Lorsque la fonction Turbo est sélectionnée en mode HEAT (Chauffage), l'appareil émet 
de l'air chaud en augmentant la fréquence du compresseur et la vitesse du ventilateur 
intérieur pour démarrer rapidement le processus de chauffage.

Appuyer sur le bouton CLEAN (Nettoyage).

Appuyer sur le bouton TURBO.

Clean

Turbo
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Funzione SET

Premere il pulsante per accedere all'impostazione della funzione, quindi premere il pulsanteSET SET
o il pulsante o per selezionare la funzione desiderata. Il simbolo selezionatoTEMP TEMP
lampeggerà nell'area di display, premere il pulsante per confermare.OK

Per annullare la funzione selezionata, basta eseguire le stesse procedure di cui sopra.

Premere il pulsante per scorrere tutte le funzioni nel seguente ordine:SET

Scegli la modalità per eseguire laAP
configurazione della rete wireless.
Per alcune unità, non è attiva premendo
il pulsante . Per accedere alla modalità ,SET AP
premere continuamente il pulsante LED
sette volte in 10 secondi.

Funzione (      ) (in alcune unità):AP

Funzione Sleep (    ):
La funzione ( ) vieneSLEEP NOTTURNA
utilizzata per ridurre il consumo di energia
durante il funzionamento notturno.
Questa funzione può essere attivata solo tramite
telecomando.

La funzione non è disponibileNOTA: SLEEP
nella modalità (ventilazione) oFAN DRY
(deumidificazione)

Funzione Follow me (      ):
La funzione permette alFOLLOW ME
telecomando di la temperatura ambienterilevare
e di inviare questo segnale al condizionatore d'aria
ogni 3 minuti.
Quando si utilizzano le funzioni ,AUTO

/ oCOOL RAFFREDDAMENTO
/ , la zione dellaHEAT RISCALDAMENTO rileva

temperatura dell’ambiente da parte del telecomando
(anziché dall’unità interna) consentirà al
condizionatore d'aria di ottimizzare la temperatura
ambiente e garantire il massimo comfort.

premuto il pulsanteNOTA: Premere e mantenere
‘’Turbo’’ per sette secondi per avviare/arrestare la
memorizzazione della funzione Follow me.

Quando la funzione di memoria è attivata, sullo
schermo viene visualizzato per 3 secondi."On"

Quando la funzione di memoria viene interrotta,
sullo schermo viene visualizzato " ”OF
per 3 secondi.

Quando la funzione di memoria è attivata,
a lapreme il pulsante / , cambindo ndoON OFF

ndomodalità o interr nonompe l’alimentazione
annulla la funzione Follow me.

Sleep (      ) Follow Me (    ) AP mode (    )

Fonction SET (Configuration)

	z Appuyer sur le bouton SET (Configuration) pour accéder à la configuration de la fonction, puis appuyer 
sur le bouton SET ou sur le bouton TEMP 
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Come utilizzare le funzioni di base

IMPOSTARE LA TEMPERATURA

L'intervallo di temperatura di funzionamento per
le unità è 1 -30°C (6 -86°F) / 20-28°C.7 2
È possibile aumentare o diminuire la temperatu-
ra impostata di 1°C (1°F) alla volta.

Operazione di base

ATTENZIONE! Prima di attivare il
dispositivo, assicurarsi che il condiziona-
tore sia alimentato.

1.  Premere il tasto per selezionare laMODE
modalità ( ).COOL RAFFREDDAMENTO

2.  Impostare la temperatura desiderata usando
il tasto oTEMP TEMP

3.  Premere il pulsante (ventola) perFAN
selezionare la velocità della ventola:

, , o .AUTO LOW MED HIGH

4.  Prem il tasto per avviareere ON OFF/
l’apparecchio.

Modalità di Raffreddamento
( )COOL

Modalità AUTO

NOTA FAN SPEED VELOCITÀ DELLA: La /
può essere impostata inVENTOLA NON

modalità Auto.

In modalità , l’apparecchio impostaAUTO
automaticamente le funzioni

/ , / -COOL RAFFREDDAMENTO FAN VEN
, / oTILAZIONE HEAT RISCALDAMENTO

/DRY DEUMIDIFICAZIONE
in base alla temperatura .impostata

1.  Premere il tasto ( )MODE MODALITÀ
per selezionare Auto.

2.  Impostare la temperatura desiderata
usando il tasto oTEMP TEMP

3.  Premere il tasto per avviareON OFF/
l’apparecchio.

 ou TEMP 
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Come utilizzare le funzioni di base

IMPOSTARE LA TEMPERATURA

L'intervallo di temperatura di funzionamento per
le unità è 1 -30°C (6 -86°F) / 20-28°C.7 2
È possibile aumentare o diminuire la temperatu-
ra impostata di 1°C (1°F) alla volta.
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1.  Premere il tasto per selezionare laMODE
modalità ( ).COOL RAFFREDDAMENTO

2.  Impostare la temperatura desiderata usando
il tasto oTEMP TEMP

3.  Premere il pulsante (ventola) perFAN
selezionare la velocità della ventola:

, , o .AUTO LOW MED HIGH

4.  Prem il tasto per avviareere ON OFF/
l’apparecchio.

Modalità di Raffreddamento
( )COOL

Modalità AUTO

NOTA FAN SPEED VELOCITÀ DELLA: La /
può essere impostata inVENTOLA NON

modalità Auto.

In modalità , l’apparecchio impostaAUTO
automaticamente le funzioni

/ , / -COOL RAFFREDDAMENTO FAN VEN
, / oTILAZIONE HEAT RISCALDAMENTO

/DRY DEUMIDIFICAZIONE
in base alla temperatura .impostata

1.  Premere il tasto ( )MODE MODALITÀ
per selezionare Auto.

2.  Impostare la temperatura desiderata
usando il tasto oTEMP TEMP

3.  Premere il tasto per avviareON OFF/
l’apparecchio.

 pour sélectionner la fonction souhaitée. Le 
symbole sélectionné clignote dans la zone d'affichage ; appuyer sur le bouton OK pour confirmer.

	z Pour annuler la fonction sélectionnée, il suffit de suivre les mêmes procédures que ci-dessus.

	z Appuyer sur le bouton SET (Configuration) pour faire défiler toutes les fonctions dans l'ordre suivant : 
Sleep (

ON OFF/
Attiva o Disattiva
L’apparecchio

MODE

OK

TIMER

LED

Seleziona le modalità operative
nella sequenza:AUTO COOL

DRY HEAT FAN

SWING

TEMP

FAN SPEED

TEMP

Seleziona la  velocità della
ventola nel seguente ordine:

NOTA: Mantenendo premuto
il tasto per 2 secondi si attiva

Attiva la modalità di risparmio
energetico.

Mode l :l o RG BGEF10 (E)/A4

Aumenta la temperatura
ad intervalli di 1°C.
La temperatura massima è
30°C.

ad intervalli di 1°C
La temperatura minima
è 17°C.

Permette di impostare le
funzioni operative
come segue: Sleep (     )
Follow Me(     ) modeAP
(     ) ...

Il simbolo selezionato
lampeggia nell’area del
display,
premere il tasto perOK
confermare.

SET
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Turbo

ECO

Diminuisce la temperatura

la funzione ’’ ’’SUPER SILENCE

AUTO LOW MED HIGH

Funzioni dei Tasti

Prima di iniziare a utilizzare il tuo nuovo climatizzatore, assicurati di familiarizzare con il suo telecomando.
Questa è una breve introduzione al telecomando stesso. Per istruzioni su come utilizzare il condizionatore
d'aria, fare riferimento alla sezione “Come utilizzare le funzioni base” di questo manuale.

Permette di confermare le
funzioni selezionate

Permette di impostare l’orario
di avvio automatico per attivare
o disattivare l’unità

Attiva e disattiva il display
LED dell'unità interna, nonché la
segnalazione acustica del
condizionatore d'aria,
creando un ambiente confortevole e
silenzioso.

SHORTCUT
Permette di ripristinare le impo-
stazioni correnti o ripristinare
quelle precedenti

Consente all'unità di raggiungere la
temperatura preimpostata nel minor
tempo possibile

Attiva e interrompe il movimento
del deflettore orizzontale. Premere
per 2 secondi per laattivare
funzione di oscillazione automatica
del deflettore verticale.

CLEAN
Permette di asciugare la
batteria interna per prevenire
la formazione di mu e e odoriff

)-► Follow Me (

ON OFF/
Attiva o Disattiva
L’apparecchio

MODE

OK

TIMER

LED

Seleziona le modalità operative
nella sequenza:AUTO COOL

DRY HEAT FAN

SWING

TEMP

FAN SPEED

TEMP

Seleziona la  velocità della
ventola nel seguente ordine:

NOTA: Mantenendo premuto
il tasto per 2 secondi si attiva

Attiva la modalità di risparmio
energetico.

Mode l :l o RG BGEF10 (E)/A4

Aumenta la temperatura
ad intervalli di 1°C.
La temperatura massima è
30°C.

ad intervalli di 1°C
La temperatura minima
è 17°C.

Permette di impostare le
funzioni operative
come segue: Sleep (     )
Follow Me(     ) modeAP
(     ) ...

Il simbolo selezionato
lampeggia nell’area del
display,
premere il tasto perOK
confermare.

SET

4

Turbo

ECO

Diminuisce la temperatura

la funzione ’’ ’’SUPER SILENCE

AUTO LOW MED HIGH

Funzioni dei Tasti

Prima di iniziare a utilizzare il tuo nuovo climatizzatore, assicurati di familiarizzare con il suo telecomando.
Questa è una breve introduzione al telecomando stesso. Per istruzioni su come utilizzare il condizionatore
d'aria, fare riferimento alla sezione “Come utilizzare le funzioni base” di questo manuale.

Permette di confermare le
funzioni selezionate

Permette di impostare l’orario
di avvio automatico per attivare
o disattivare l’unità

Attiva e disattiva il display
LED dell'unità interna, nonché la
segnalazione acustica del
condizionatore d'aria,
creando un ambiente confortevole e
silenzioso.

SHORTCUT
Permette di ripristinare le impo-
stazioni correnti o ripristinare
quelle precedenti

Consente all'unità di raggiungere la
temperatura preimpostata nel minor
tempo possibile

Attiva e interrompe il movimento
del deflettore orizzontale. Premere
per 2 secondi per laattivare
funzione di oscillazione automatica
del deflettore verticale.

CLEAN
Permette di asciugare la
batteria interna per prevenire
la formazione di mu e e odoriff

)-► Mode AP (

ON OFF/
Attiva o Disattiva
L’apparecchio

MODE

OK

TIMER

LED

Seleziona le modalità operative
nella sequenza:AUTO COOL

DRY HEAT FAN

SWING

TEMP

FAN SPEED

TEMP

Seleziona la  velocità della
ventola nel seguente ordine:

NOTA: Mantenendo premuto
il tasto per 2 secondi si attiva

Attiva la modalità di risparmio
energetico.

Mode l :l o RG BGEF10 (E)/A4

Aumenta la temperatura
ad intervalli di 1°C.
La temperatura massima è
30°C.

ad intervalli di 1°C
La temperatura minima
è 17°C.

Permette di impostare le
funzioni operative
come segue: Sleep (     )
Follow Me(     ) modeAP
(     ) ...

Il simbolo selezionato
lampeggia nell’area del
display,
premere il tasto perOK
confermare.

SET

4

Turbo

ECO

Diminuisce la temperatura

la funzione ’’ ’’SUPER SILENCE

AUTO LOW MED HIGH

Funzioni dei Tasti

Prima di iniziare a utilizzare il tuo nuovo climatizzatore, assicurati di familiarizzare con il suo telecomando.
Questa è una breve introduzione al telecomando stesso. Per istruzioni su come utilizzare il condizionatore
d'aria, fare riferimento alla sezione “Come utilizzare le funzioni base” di questo manuale.

Permette di confermare le
funzioni selezionate

Permette di impostare l’orario
di avvio automatico per attivare
o disattivare l’unità

Attiva e disattiva il display
LED dell'unità interna, nonché la
segnalazione acustica del
condizionatore d'aria,
creando un ambiente confortevole e
silenzioso.

SHORTCUT
Permette di ripristinare le impo-
stazioni correnti o ripristinare
quelle precedenti

Consente all'unità di raggiungere la
temperatura preimpostata nel minor
tempo possibile

Attiva e interrompe il movimento
del deflettore orizzontale. Premere
per 2 secondi per laattivare
funzione di oscillazione automatica
del deflettore verticale.

CLEAN
Permette di asciugare la
batteria interna per prevenire
la formazione di mu e e odoriff

)

Fonction Sleep (

ON OFF/
Attiva o Disattiva
L’apparecchio

MODE

OK

TIMER

LED

Seleziona le modalità operative
nella sequenza:AUTO COOL

DRY HEAT FAN

SWING

TEMP

FAN SPEED

TEMP

Seleziona la  velocità della
ventola nel seguente ordine:

NOTA: Mantenendo premuto
il tasto per 2 secondi si attiva

Attiva la modalità di risparmio
energetico.

Mode l :l o RG BGEF10 (E)/A4

Aumenta la temperatura
ad intervalli di 1°C.
La temperatura massima è
30°C.

ad intervalli di 1°C
La temperatura minima
è 17°C.

Permette di impostare le
funzioni operative
come segue: Sleep (     )
Follow Me(     ) modeAP
(     ) ...

Il simbolo selezionato
lampeggia nell’area del
display,
premere il tasto perOK
confermare.

SET

4

Turbo

ECO

Diminuisce la temperatura

la funzione ’’ ’’SUPER SILENCE

AUTO LOW MED HIGH

Funzioni dei Tasti

Prima di iniziare a utilizzare il tuo nuovo climatizzatore, assicurati di familiarizzare con il suo telecomando.
Questa è una breve introduzione al telecomando stesso. Per istruzioni su come utilizzare il condizionatore
d'aria, fare riferimento alla sezione “Come utilizzare le funzioni base” di questo manuale.

Permette di confermare le
funzioni selezionate

Permette di impostare l’orario
di avvio automatico per attivare
o disattivare l’unità

Attiva e disattiva il display
LED dell'unità interna, nonché la
segnalazione acustica del
condizionatore d'aria,
creando un ambiente confortevole e
silenzioso.

SHORTCUT
Permette di ripristinare le impo-
stazioni correnti o ripristinare
quelle precedenti

Consente all'unità di raggiungere la
temperatura preimpostata nel minor
tempo possibile

Attiva e interrompe il movimento
del deflettore orizzontale. Premere
per 2 secondi per laattivare
funzione di oscillazione automatica
del deflettore verticale.

CLEAN
Permette di asciugare la
batteria interna per prevenire
la formazione di mu e e odoriff

) :
La fonction SLEEP (Nuit) est utilisée pour réduire la 
consommation d'énergie pendant le fonctionnement 
nocturne.
Cette fonction ne peut être activée que par la 
télécommande.

Fonction AP (

ON OFF/
Attiva o Disattiva
L’apparecchio

MODE

OK

TIMER

LED

Seleziona le modalità operative
nella sequenza:AUTO COOL

DRY HEAT FAN

SWING

TEMP

FAN SPEED

TEMP

Seleziona la  velocità della
ventola nel seguente ordine:

NOTA: Mantenendo premuto
il tasto per 2 secondi si attiva

Attiva la modalità di risparmio
energetico.

Mode l :l o RG BGEF10 (E)/A4

Aumenta la temperatura
ad intervalli di 1°C.
La temperatura massima è
30°C.

ad intervalli di 1°C
La temperatura minima
è 17°C.

Permette di impostare le
funzioni operative
come segue: Sleep (     )
Follow Me(     ) modeAP
(     ) ...

Il simbolo selezionato
lampeggia nell’area del
display,
premere il tasto perOK
confermare.

SET

4

Turbo

ECO

Diminuisce la temperatura

la funzione ’’ ’’SUPER SILENCE

AUTO LOW MED HIGH

Funzioni dei Tasti

Prima di iniziare a utilizzare il tuo nuovo climatizzatore, assicurati di familiarizzare con il suo telecomando.
Questa è una breve introduzione al telecomando stesso. Per istruzioni su come utilizzare il condizionatore
d'aria, fare riferimento alla sezione “Come utilizzare le funzioni base” di questo manuale.

Permette di confermare le
funzioni selezionate

Permette di impostare l’orario
di avvio automatico per attivare
o disattivare l’unità

Attiva e disattiva il display
LED dell'unità interna, nonché la
segnalazione acustica del
condizionatore d'aria,
creando un ambiente confortevole e
silenzioso.

SHORTCUT
Permette di ripristinare le impo-
stazioni correnti o ripristinare
quelle precedenti

Consente all'unità di raggiungere la
temperatura preimpostata nel minor
tempo possibile

Attiva e interrompe il movimento
del deflettore orizzontale. Premere
per 2 secondi per laattivare
funzione di oscillazione automatica
del deflettore verticale.

CLEAN
Permette di asciugare la
batteria interna per prevenire
la formazione di mu e e odoriff

) (sur certains appareils) :
Sélectionner le mode AP pour effectuer la configura-
tion du réseau sans fil.
Sur certains appareils, il n’est pas possible d’y 
accéder en appuyant sur le bouton SET (Configu-
ration). Pour accéder au mode AP, appuyer sur le 
bouton LED sept fois de suite en l'espace de 10 
secondes.

Fonction Follow me (

ON OFF/
Attiva o Disattiva
L’apparecchio

MODE

OK

TIMER

LED

Seleziona le modalità operative
nella sequenza:AUTO COOL

DRY HEAT FAN

SWING

TEMP

FAN SPEED

TEMP

Seleziona la  velocità della
ventola nel seguente ordine:

NOTA: Mantenendo premuto
il tasto per 2 secondi si attiva

Attiva la modalità di risparmio
energetico.

Mode l :l o RG BGEF10 (E)/A4

Aumenta la temperatura
ad intervalli di 1°C.
La temperatura massima è
30°C.

ad intervalli di 1°C
La temperatura minima
è 17°C.

Permette di impostare le
funzioni operative
come segue: Sleep (     )
Follow Me(     ) modeAP
(     ) ...

Il simbolo selezionato
lampeggia nell’area del
display,
premere il tasto perOK
confermare.

SET

4

Turbo

ECO

Diminuisce la temperatura

la funzione ’’ ’’SUPER SILENCE

AUTO LOW MED HIGH

Funzioni dei Tasti

Prima di iniziare a utilizzare il tuo nuovo climatizzatore, assicurati di familiarizzare con il suo telecomando.
Questa è una breve introduzione al telecomando stesso. Per istruzioni su come utilizzare il condizionatore
d'aria, fare riferimento alla sezione “Come utilizzare le funzioni base” di questo manuale.

Permette di confermare le
funzioni selezionate

Permette di impostare l’orario
di avvio automatico per attivare
o disattivare l’unità

Attiva e disattiva il display
LED dell'unità interna, nonché la
segnalazione acustica del
condizionatore d'aria,
creando un ambiente confortevole e
silenzioso.

SHORTCUT
Permette di ripristinare le impo-
stazioni correnti o ripristinare
quelle precedenti

Consente all'unità di raggiungere la
temperatura preimpostata nel minor
tempo possibile

Attiva e interrompe il movimento
del deflettore orizzontale. Premere
per 2 secondi per laattivare
funzione di oscillazione automatica
del deflettore verticale.

CLEAN
Permette di asciugare la
batteria interna per prevenire
la formazione di mu e e odoriff

) :
La fonction FOLLOW ME permet à la télécommande de 
détecter la température ambiante et d'envoyer ce signal 
au climatiseur toutes les 3 minutes.
Lors de l'utilisation des fonctions AUTO (Automatique), 
COOL (Refroidissement) ou HEAT (Chauffage), la 
détection de la température de la pièce à partir de la 
télécommande (au lieu de l'unité intérieure) permet au 
climatiseur d'optimiser la température ambiante et d'as-
surer un confort maximal.

REMARQUE : appuyez sur le bouton « Turbo » et le 
maintenir enfoncé pendant sept secondes pour démar-
rer/arrêter la mémorisation de la fonction Follow me.

	● Lorsque la fonction de mémoire est activée, « On » 
s'affiche à l'écran pendant 3 secondes.

	● Lorsque la fonction de mémoire est interrompue, 
"OF" s'affiche à l'écran pendant 3 secondes.

	z Lorsque la fonction mémoire est activée, le fait 
d'appuyer sur le bouton ON/OFF, de changer 
de mode ou de couper l'alimentation électrique 
n'annule pas la fonction Follow me.

REMARQUE : la fonction SLEEP (Nuit) n'est pas 
disponible en mode FAN (Ventilation) ou DRY 
(Déshumidification).

SET SET OKou
COOL

SET TEMP.
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